
Міністерство освіти і науки України 

Кам’янець-Подільський національний університет імені Івана Огієнка 

Факультет іноземної філології 

Кафедра німецької мови 

 

 

Дипломна робота магістра 

з теми 

ФУНКЦІОНУВАННЯ ЕВФЕМІЗМІВ У НІМЕЦЬКОМОВНОМУ 

ПОЛІТИЧНОМУ МАСМЕДІЙНОМУ ДИСКУРСІ 

 

 

Виконав: студент ІІ курсу групи Nim1-M20 

спеціальності 014 Середня освіта (Мова і література (німецька) 

за освітньою програмою Середня освіта 

(Німецька мова і зарубіжна література) 

з додатковою спеціальністю 014 Середня освіта 

(Мова і література (англійська) 

Ожогань Руслан Русланович 

 

Керівник:  

Боднарчук Т.В., кандидат педагогічних наук, доцент, 

доцент кафедри німецької мови 

 

Рецензент:  

Марчишина А.А., доктор філологічних наук, професор, 

завідувач кафедри англійської мови 

 

Кам’янець-Подільський  

2021 



2 
 

ЗМІСТ 

ВСТУП………………………………………………………………..………... 3 

РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ДОСЛІДЖЕННЯ ДИСКУРСУ ……..…7 

1.1 Трактування поняття «дискурс» у науковій літературі……………7 

1.2 Особливості функціонування понять «політичний дискурс» та 

«масмедійний дискурс»………………………………………………….15 

Висновки до першого розділу…………………………………………..22 

РОЗДІЛ 2. ЯВИЩЕ ЕВФЕМІЇ ЯК ОБ'ЄКТ ДОСЛІДЖЕННЯ У 

МОВОЗНАВСТВІ… ………………………………………………………….25 

2.1 Поняття «евфемізм» та класифікації евфемізмів…………………..25 

2.2 Способи утворення евфемізмів……………………………………..32 

Висновки до другого розділу……………………………………………45 

РОЗДІЛ 3. СЕМАНТИКА ТА СТРУКТУРА ЕВФЕМІЗМІВ У 

ПОЛІТИЧНОМУ МАСМЕДІЙНОМУ ДИСКУРСІ………………………...48 

3.1 Особливості вживання евфемізмів у субдискурсах політичного 

масмедійного дискурсу………………………………………………….48 

3.1.1 Евфемізми у міграційно-політичному субдискурсі ………49 

3.1.2 Евфемізми у військово-політичному субдискурсі ………..53 

3.1.3 Евфемізми у субдискурсі діяльності органів безпеки …….55 

3.1.4 Евфемізми у зовнішньополітичному субдискурсі ………..56 

3.1.5 Евфемізми у партійно-політичному субдискурсі …………57 

3.1.6 Евфемізми у політико-економічному субдискурсі ……….57 

3.1.7 Евфемізми в еколого-політичному субдискурсі ………….59 

3.2 Структурний аналіз евфемізмів у політичному масмедійному 

дискурсі…………………………………………………………………..62 

3.3 Робота з політичними масмедійними текстами на уроці німецької 

мови у закладах загальної середньої освіти…………………………….67 

Висновки до третього розділу…………………………………………..75 

ВИСНОВКИ…………………………………………………………………...77 

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ……………………………………..81 



3 
 

 

ВСТУП 

 

Впродовж останніх десятиліть різноманітні аспекти евфемізації все 

частіше стають об’єктом дослідження як вітчизняних, так і зарубіжних 

лінгвістів. Пояснюється це насамперед тим, що евфемізація належить до 

найбільш активних мовних механізмів, які обумовлюються загальною 

тенденцією до політкоректності і прагненням певним чином пом’якшити чи 

замаскувати категоричність висловлювання. Це явище можна досить часто 

спостерігати у сучасних засобах масової інформації, які з метою пошуку 

ефективних засобів впливу на отримувача інформації використовують 

завуальовані форми опису певних подій і намагаються не називати деякі 

речі прямо. 

Незважаючи на значну кількість досліджень з проблем евфемізації, 

вивчення даного мовного явища у всіх сферах життя людини є актуальним, 

оскільки постійно з’являються нові обставини, теми та ситуації, де виникає 

необхідність використовувати евфемізми. Крім того, вивчення 

закономірностей евфемізації дозволяє детальніше проаналізувати основні 

тенденції у розвитку мови, а також уможливлює розуміння сутності 

проблем, які є актуальними для даного суспільства. 

Актуальність даного дослідження зумовлена тим, що на сучасному 

розвитку людства на фоні загострення міжнародних проблем і проблем 

всередині німецькомовних країн, кожне правильно підібране слово може 

сприяти успішному ходу політичного діалогу. Тому дослідження евфімії в 

політичному масмедійному дискурсі як важливого мовного феномену 

сучасної політичної мови є особливо важливим. 

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Вибір 

напряму дослідження зумовила тема «Мова та мовлення: 

лінгвокультурологічний, комунікативний та дидактичний аспекти» 

(державний реєстраційний номер 0116U008410), яка виконується в межах 
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плану науково-дослідної роботи кафедри німецької мови Кам’янець-

Подільського національного університету імені Івана Огієнка).  

Об’єкт дослідження – евфемізми, які зустрічаються в 

німецькомовному політичному масмедійному дискурсі. 

Предмет дослідження – функціонування евфемізмів у сучасному 

німецькомовному політичному масмедійному дискурсі, їх структура та 

семантика.  

Матеріалом дослідження є онлайн-версії німецькомовних газет 

(„Der Spiegel”, „Frankfurter Allgemeine Zeitung”, „Die Zeit”, „Rheinische 

Post”, „Der Tagespiegel”, „Das Parlament”), інтернет-портали (Die Welt, 

Deutsche Welle, BILD.de) та сайти, присвячені актуальним проблемам 

політики (Pro Asyl, Neue deutsche Medienmacher). 

Метою дослідження є виявити та описати евфемізми в політичному 

масмедійному дискурсі, а також проаналізувати їх структурні та семантичні 

особливості. 

Досягнення поставленої мети передбачає розв’язання таких завдань: 

 проаналізувати трактування понять «дискурс», «політичний 

дискурс» та «масмедійний дискурс» та «евфемізм» у науковій 

літературі; 

 охарактеризувати способи утворення евфемізмів; 

 визначити особливості вживання евфемізмів у субдискурсах 

політичного масмедійного дискурсу; 

 здійснити структурний аналіз евфемізмів у політичному 

масмедійному дискурсі; 

 окреслити можливості використання політичних масмедійних 

текстів на уроках німецької мови у закладах загальної середньої 

освіти. 

Методи дослідження. Тема, мета та завдання дослідження зумовили 

використання комплексу різних методів та прийомів дослідження. 

Основним у роботі є метод комплексного аналізу, який включає вибірку, 
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опис та класифікацію матеріалів дослідження. Структурно-семантичний 

метод використано з метою вивчення структури евфемізмів та виявлення їх 

словотворчих особливостей. У роботі також застосовувалися елементи 

кількісного аналізу, який базується на підрахунках практичного матеріалу в 

цілому та окремих груп, згідно класифікації евфемізмів, яка представлена у 

дослідженні. 

Практичне значення роботи полягає у можливості використання 

результатів магістерського дослідження у лекційних курсах та на 

практичних заняттях із лексикології німецької мови, окремі аспекти роботи 

з масмедійним політичним текстом можна використовувати на лекційних, 

практичних та лабораторних заняттях з методики навчання німецької мови 

у закладах загальної середньої освіти, під час проходження виробничої 

педагогічної практики, а також у майбутній професійній діяльності. 

Апробація роботи. Основні положення магістерського дослідження 

обговорювалися на трьох наукових та науково-практичних конференціях: 

ІІ Міжнародна науково-практична конференція «Мова та мовлення: 

лінгвокультурологічний, комунікативний та дидактичний аспекти» 

(Кам’янець-Подільський, 19-20 листопада 2020 року), ІІІ Всеукраїнська 

наукова конференція «Іноземна мова у полікультурному просторі: досвід 

та перспективи» (м. Кам’янець-Подільський, 8 квітня 2021 року); наукова 

конференція студентів і магістрантів Кам’янець-Подільського 

національного університету імені Івана Огієнка за підсумками науково-

дослідної роботи в 2020 році (м. Кам’янець-Подільський, 22-23 вересня 

2021 року) та на міжвузівському студентському науковому форумі 

«Новітні дослідження в галузі германістики та методики навчання 

іноземних мов» (м. Кам’янець-Подільський, 11 травня 2021 року). 

Публікації: Результати дослідження висвітлені у 2 статтях: 

1. Ожогань Р.Р. До питання трактування поняття «евфемізм» у 

науковій літературі. Мова та мовлення: лінгвокультурологічний, 

комунікативний та дидактичний аспекти: збірник матеріалів ІІ 
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Міжнародної науково-практичної конференції, м. Кам’янець-Подільський, 

19-20 листопада 2020 р. / редкол. Т.В. Калинюк (відп. ред.) та ін. Кам’янець-

Подільський : Кам’янець-Подільський національний університет імені Івана 

Огієнка, 2019. С. 96-98. 

2. Ожогань Р.Р. До питання трактування понять «дискурс» та 

«мас-медійний» дискурс у науковій літературі. Іноземна мова у 

полікультурному просторі: досвід та перспективи : збірник матеріалів ІІІ 

Всеукраїнської науково-практичної конференції, м. Кам’янець-

Подільський, 8 квітня 2021 р. / редкол. Т.В. Калинюк (відп. ред.) та ін. 

Кам’янець-Подільський : Кам’янець-Подільський національний університет 

імені Івана Огієнка, 2019. С. 63-66. 

Структура роботи. Робота складається зі вступу, де визначені 

актуальність, мета, завдання, об’єкт і предмет, методи та практичне 

значення дослідження; з трьох розділів, висновків до розділів та загальних 

висновків, списку використаних джерел (87 найменувань). Загальний обсяг 

роботи – 89 сторінок, з них основного тексту – 80 сторінок. 
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ВИСНОВКИ 

 

У результаті проведеного дослідження було виявлено та описано 

функціонування евфемізмів у політичному масмедійному дискурсі, а також 

проаналізувано їх структурні та семантичні особливості. 

1. Щодо першого завдання – проаналізувати трактування понять 

«дискурс», «політичний дискурс» та «масмедійний дискурс» та «евфемізм» 

у науковій літературі, виявлено, що поняття «дискурс» є неоднозначним та 

має багато трактувань. У загальноприйнятому розумінні дискурс можна 

назвати складним, складеним комунікативним явищем, що відбувається в 

процесі спілкування між адресантом та адресатом. У своєму дослідженні ми 

розуміємо «дискурс» як термін, який близький до поняття «текст», проте у 

дискурсі підкреслюється динамічний характер мовленнєвого спілкування, 

де враховуються впливи екстралінгвальних факторів комунікації: ситуації 

спілкування, учасників спілкування тощо. 

Щодо розуміння поняття «медіа-дискурс» виявлено, що його 

основною і невід’ємною рисою є не стільки орієнтованість на громадськість, 

скільки на формування і трансформацію думок і поглядів адресантів, згідно 

існуючої реальності. Особливістю політичного масмедійного дискурсу є 

також те, що він характеризується тематикою, яка є актуальною для даної 

країни в певний відрізок часу. Виявлено також, що політичний дискурс не 

обмежується дослідженням усних промов та письмових текстів політиків, а 

велике значення тут надається вивченню стратегічного вживання мовних 

засобів у ЗМІ. Політичному дискурсу притаманні цілесрямованість, 

суггестивність і він характеризується як оціночний тип дискурсу. Виявлено 

також, що впливовий потенціал політичного дискурсу у засобах масової 

інформації формується не безпосередньо політиками, а авторами статей 

новин, повідомлень тощо. Адресатом тут виступає не конкретна особа, 

тому, автори політичних текстів є посередниками між соціумом в цілому та 

урядовими інституціями, створюючи інформаційно-комунікативний 
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простір політичного дискурсу у засобах масової інформації. 

У ході нашого дослідження виявлено також, що незважаючи на досить 

велику кількість дослідників, які звертаються до явища евфемії, у науковій 

літературі відсутнє єдине розуміння цього явища. У нашому дослідженні ми 

розуміємо евфемізми як емоційно-нейтральні слова або вирази, які 

вживаються замість синонімічних їм слів і виразів, які здавалися 

непристойними, грубими або нетактовними і їх суть полягає в тому, що вони 

здатні приховувати, затушовувати, вуалювати явища, що мають у суспільній 

свідомості свідомо негативну оцінку. Евфемізми відволікають увагу 

реципієнта від об’єкта, здатного викликати антипатію. Здатність евфемізмів 

маніпулювати реципієнтом визначається тим, що евфемізми приховують 

справжню сутність явища за рахунок створення нейтральної або позитивної 

конотації. 

2. У роботі охарактеризовано способи утворення евфемізмів, що було 

другим завданням нашого дослідження. 

Ми послуговувалися класифікацією утворення евфемізмів, 

запропоновану А. Прудивус, яка виділяє три основні способи утворення 

евфемізмів: лексико-семантичні, морфологічні та комплексні способи. 

Виявлено, що найбільш поширеним способом утворення евфемізмів є 

лексико-семантичний, який включає метафоричний та метонімічний 

перенос, використання перифразу, дейктиків, гіперонімів, антонімів, 

запозичень, а також заміна певного поняття словом широкої семантики. 

Серед морфологічних засобів утворення евфемізмів ми розглядали еліпси, 

скорочення, фонетичну алюзію та афіксацію. Комплексні методи утворення 

евфемізмів передбачають поєднання декількох способів утворення 

евфемізмів, тобто, в одній формі можуть поєднуватися кілька лексико-

семантичних чи морфологічних способів творення евфемізмів, можливе 

також поєднання лексико-семантичних і морфологічних способів. 

Як показав матеріал дослідження, утворення евфемізмів, засноване на 

загальних компонентах змісту (лексико-семантичні способи), більш 
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поширене, ніж творення евфемізмів шляхом зміни форми (морфологічні 

способи). Поєднання декількох механізмів при творенні евфемізмів 

(комплексні способи), як усередині лексико-семантичних, так і 

морфологічних, а також їх поєднання в одній формі дає різноманітність 

способів творення евфемізмів, що практично не вичерпується. 

3. У контексті третього завдання – визначити особливості вживання 

евфемізмів у субдискурсах політичного масмедійного дискурсу, 

проаналізовано евфемізми, приклади яких ми знайшли у друкованих та 

інтернетних виданнях засобів масової інформації, а саме: у міграційно-

політичному; військово-політичному; субдискурсі діяльності органів 

безпеки; зовнішньополітичному; партійно-політичному; політико-

економічному та еколого-політичному. У результаті нашого дослідження 

ми виявили таку кількість евфемізмів у різноманітних субдискурсах 

німецькомовного політичного масмедійного дискурсу: міграційно-

політичний – 29 одиниць; військово-політичний – 11 одиниць; субдискурс 

діяльності органів безпеки – 5 одиниць; зовнішньополітичний – 7 одиниць; 

партійно-політичний – 1 одиниця; політико-економічний – 8 одиниць; 

еколого-політичний – 5 одиниць. 

4. У роботі ми намагалися також здійснити структурний аналіз 

евфемізмів у політичному масмедійному дискурсі, що було передбачено 

четвертим завданням нашого дослідження. 

Вивчення структурного аспекту показало, що евфемістичні номінації, 

які функціонують у політичному масмедійному дискурсі утворені 

найчастіше лексико-семантичним шляхом. Виявлено евфемізми, які 

утворені на синтаксичному, морфемному, граматичному рівнях. Визначено, 

що при евфемізації на лексико-семантичному рівні можуть бути задіяні і 

синтаксичний, морфемний, і граматичний способи. До найпоширенішого 

лексико-семантичного рівня евфемізації відносяться наступні способи 

творення: семантичний зсув, транспозиція на основі загального 

асоціативного компонента, процеси метафоризації, поляризація значення, 



80 
 

логічне перефразування або підміна понять. Евфемізми утворюються на 

основі слів-визначників з дифузною семантикою та номінацій з досить 

загальним змістом, шляхом політичних кліше, гасел які часто 

характеризуються генералізованим значенням. Евфемістичні найменування 

можуть бути іншомовними позначеннями або утворюватися за участю 

іншомовних лексем. Утворення евфемізмів відбувається за допомогою 

літоти та мейозису, використання лексики високого стилю, так званої 

книжної лексики або шляхом введення позитивних компонентів. Виявлено 

також, що основною граматичною модифікацією при евфемізації виявився 

дієприкметник. 

5. П’яте завдання нашого дослідження було окреслити можливості 

використання політичних масмедійних текстів на уроках німецької мови у 

закладах загальної середньої освіти. 

Виявлено, що політичні масмедійні тексти характеризуються 

наявністю у них політичної лексики, фразеологізмів, абревіатур, кліше і 

евфемізми. Певну складність для учнів будуть також представляти 

інтернаціоналізми, особливо ті, об’єм значення яких не співпадає із 

існуючими поняттями у рідній мові. Тому робота з політичними 

масмедійними текстами на уроках німецької мови сприятиме поповненню 

словникового запасу старшокласників. Крім того, учні мають можливість 

отримувати актуальну інформацію про різноманітні сфери життя 

суспільства, мову якого вони вивчають, що сприятиме формуванню 

соціокультурної компетентності старшокласників, яка є однією із важливих 

складових комунікативної компетентності. А формування комунікативної 

компетентності є основною метою вивчення іноземної мови у школі. 

У роботі запропоновано різноманітні вправи для роботи з 

політичними масмедійними текстами на уроці німецької мови у закладах 

загальної середньої освіти ІІІ ступеня. 
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